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Annotation: Aujourd’hui, l’apprentissage d’une langue nous ouvre la porte à de 

nombreuses opportunités. Quel que soit l’aspect financier ou social, cela nous aide à communiquer 

« réellement » avec les gens dans une langue étrangère, à les comprendre. Le monde se mondialise 

de plus en plus et connaître deux langues n’est pas seulement un simple intérêt pour les gens, mais 

cela devient définitivement une exigence de cette époque. Cet article parle des façons d’apprendre 

la grammaire dans une langue étrangère 

Les mots clés : dictionnaires, langue étrangère, grammaire, discours oral, discours écrit, 

méthodes d'apprentissage. 

 

Compétences grammaticales productives et réceptives. Système d’exercices de grammaire. 

Exigences pour enseigner la grammaire à la lumière de la communication.L’approche 

fonctionnelle se résume comme suit : 

1. Le matériel pour enseigner la grammaire doit refléter le naturel. Utiliser le langage 

dans la communication sans exemples artificiels et des situations tirées par les 

cheveux; 

2. Le matériel pédagogique doit clairement mettre en évidence les aspects formels, 

aspects sémantiques et fonctionnels afin que les étudiants puissent etablir des liens 

entre eux dans certains contextes ; 

3. Il est conseillé de présenter le matériel grammatical dans volume disponible afin de 

pouvoir le consolider dans de nouveaux contextes ; 

4. L’introduction de nouveau matériel doit être précédée d’une répétition préalablement 

appris et largement utilisé comme support visualisation illustrative, diagrammes, 

tableaux, etc. ; 

5. Les explications et les règles doivent être concises, précises et simple, reflétant 

adéquatement les spécificités de la grammaire Maman 

6. Pour consolider les phénomènes grammaticaux, il faut utiliser divers types de 

communication, y compris le travail en binôme et en groupe. Les compétences 

grammaticales peuvent être des composantes des compétences expressives 

compétences en communication (productive) à l’oral et à l’écrit, et compétences 

réceptives d’écoute et de lecture. Considérons d’abord les questions liés à 

l’enseignement de compétences grammaticales productives. Les trois étapes suivantes 

sont distinguées dans la littérature méthodologique 

Formation de compétences grammaticales dans un discours productif : 

1) Familiarisation et consolidation initiale; 2) formation ; 3) demande. 

L’objectif de la première étape est de créer une base indicative action grammaticale pour 

la formation ultérieure de compétences dans diverses situations de communication. A ce stade, il 

est nécessaire de divulguer sens, formation et utilisation de la structure grammaticale, assurer le 
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contrôle de sa compréhension et de sa consolidation initiale. Familiarisation avec du nouveau 

matériel grammatical pour un apprentissage productif plus souvent tout se déroule dans des 

situations pédagogiques et de parole présentées oralement ou en lecture. Orientation 

communicative de l’enseignement des langues étrangères. Le langage présuppose une orientation 

générale vers une orientation fonctionnelle. Nouvelle structure grammaticale (aujourd’hui, vous 

apprendrez à parler de votre projets pour l’avenir », etc.). La technique connaît différentes 

manières d’introduire un nouveau matériel grammatical. Il y a des choses purement pratiques 

(lexicales) et méthodes théoriques et pratiques (grammaticales, conscientes) familiarisation avec 

un nouveau phénomène grammatical.  

Dans le premier cas les étudiants, se familiarisant avec un nouveau phénomène 

grammatical dans un échantillon de discours, déduire son sens du contexte (phrase), le comprendre 

de manière indépendante (c’est-à-dire qu’ils établissent ses caractéristiques les plus essentielles) 

et puis, par analogie avec l’exemple, effectuez des actions grammaticales par imitation. Le plus 

souvent, cette méthode d’orientation est utilisée en début de l’apprentissage des langues avec la 

maîtrise de la grammaire simple phénomènes. Il n’est cependant pas recommandé d’abuser 

d’aspects purement pratiques orientation pour les raisons suivantes : il devient difficile de 

déterminer clairement sensibilisation de tous les étudiants au mécanisme de formation et 

d’utilisation un phénomène grammatical particulièrement complexe dans sa structure ; 

Comprendre des phénomènes grammaticaux complexes nécessite énormément. Nombre 

d’exemples, quel temps est nécessaire, lequel à l’école. Il n’y a pas assez d’enseignement des 

langues étrangères.  

La deuxième méthode d’introduction – théorique et pratique. Le matériel grammatical 

présuppose un exposé théorique bref et accessible. Explication du modèle de discours concernant 

la formation et l’utilisationexigeant un formatage grammatical adéquat de la déclaration. A cet 

effet, l’imitation, la substitution, des exercices de transformation, ainsi que des exercices de 

combinaison. 

Conclusion 

L’apprentissage d’une langue étrangère est une discipline aux multiples facettes dans 

laquelle une personne subit des changements psychologiques complexes. En particulier, le 

processus de comparaison de la langue maternelle avec une langue étrangère a lieu. Diverses 

méthodes et technologies d’enseignement sont utilisées dans ce processus. Grâce aux technologies 

pédagogiques modernes, l’enseignement en comparant la langue étrangère avec la langue 

maternelle donne un résultat efficace. Enseigner une langue étrangère nécessite la connaissance de 

sa méthodologie. La méthodologie et les technologies sont importantes dans le processus 

d’apprentissage d’une langue étrangère. Il existe différentes méthodes de méthodologie 

d’enseignement. Les méthodes largement utilisées dans la méthodologie de l’enseignement des 

langues étrangères sont : la méthode didactique communicative, la méthode d’organisation du 

dialogue interculturel et la méthode d’organisation des exercices. Les trois méthodes sont 

étroitement liées et se complètent. Puisque la science de la méthodologie est liée à la science de la 

didactique, elle est basée sur la communicativité lors de l’apprentissage des langues étrangères et 

la méthode de didactique communicative est créée. 
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